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1 
Feladó (Név, cfm, orszàg} Sender {Name, address, country} 
Absender {Name, Anschríft, Land} 

NEMZETKOZIFUVARLEVEL 

INTERNATIONAL CONSIGNEMEN7 
INTERNATtt7NALER FRACHTBRiEF 
A fuvarozésra eltérd megéllapodés esetén is a Nemzetk8zi Qrufuvaroz~sl egyezmény 
(CMR} rendefkezései azirényadbk 
Thls Garrlge !s subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention 
on the Contract for the International Cartige or Goods by Road (CMR) 
Diese 8efdrderung unterifegt trotz einer gegenteii,gen Abmachung den Bestimmungen 
des Be(SrdeNngsvertrag tin lnlemationalen StrassengR-
tervetkehr(CMR) 

Robert Bosch E3ektronika KFT, 

Robert Bosch Út 1, 

3000 Hatvan 

HU 

r• 
Aivevó {Név, cím, orszég} Consignee (Name, address, country) 

2 Empfànger {Name, Anschrift, Land) 

Fuvarozó {Név, cfm, orszàg} 
16 Carder (Name, ag~cfET~J 

~~s-~R Frachtfúhrer (Name, Anschnftr ~~~,~~,., A rt ~ • ~ ' ~' ` 

MAGNA PT S.P.A- ~ui•~l:t1 I ~ j t
~~~~ N~,t~~i~USZ~it7i ~f~~, {~{j('(i~! {f. ~¢, _Ir 
AI~i~$ztel~YÌ: 

.~,~ 
~+rf~~~~~~-{~~ 

~ 

~yy1~; ~ ~v ~~ ~~~~u

ViA DEi CiCLAMiNi 4. 

70026 MOOUGNO 

1T 

Az àru kìszolgàlàsi helya (hefység, orszég) 
3 Place of delivery of fhe goods {Place, country) 

Ausiíeferungsort des Gates {Ort, Land} 

Tovébbi fuvarozók (Név, cfm, orszóg) 
17 Successive carriers (Name, address, Country) 

Nachfolgende Frachifúhrer {Name, Anschrift, Land} 

helységlpiacelOrt 70026 MO©UGNO 
orszàg/cvunfrylLand iT 

Hz aru kiszoigaiast fieiye es idoponya (helyseg, orszag, ioopont) 
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date} 

Ort and 7aq der ÚbernaYlme des Gates {Ort, Land, Datum} 
A tuvarozo fenntartasai es be]egyzesel 

18 CarriePs reservations and observations 
Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtfúrer helységlplacelOrt 3000 Hatvan 

orszàglcountrylLand HU 
ídópont/datelpatum 2020.01.i0 
""` ""`~"""`~ ,Iv,. Annexed documents 5 Beigefúgte 
r1nL~ ~mrtnfn 

SAP:322881 

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónakl 
JEI ES 51&ní Uafabszam HIU ~ 

Marks and Nos Number of Csomagolas mbdJa megnevezése 
$ Kemnzeichen 7 packages 8 Meted of packrng g Name of the 

and Anzahl der An der Verpackung goods 
Nummem packstiioke Bezeíchnunq 

stalísztrkal szfim 
Statlstica] 

70 number 
StatIstlknummer 

aIUUU sulyt,cgf 
Gross weight in 

17 k9 
Bruitogewicht in 
Kq 

Térfogai (m3] 
#Volume In m3 

UmFrang in m3 

t 

132 PAL KFZ-Zubehó 14211 

Oszt~ly Sz3m Beta Klassa, Z,ffer, Buchstabe Glass Number letter 14211 0 

A feladb rendelkezései {Vém- és egyéb hivatalos kezeiés) 
13 Sendets instructions (Customs and other formalilities) 

Anweisungen des Absenders (Zoli- and sonstlge amiliche 8ehandlung} 

FiZetendó 
19 To be paid tsy 

Zu zahlen vom 

Feladó, Sendef, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
Wéhrung 

Atvevb 
Consignee 
Empf~nger 

0 
Visszatérités 

1A Relmbursement 

15 FuvardiJ-fizetési rendelkezések 
Direction as io freight payment 

21 

Bérmenive, freight paid, (rel 
Bérmentesftés freight to ba paid, x 
nraanas uetyu. 
id8pantJa 
E5lablished ín 
Arsaefedint In 

A feladb 
22 slgnafur-- -..- ..-

r
-.... --- - - 

uq(epc~~~~ F.t$~rLP1~~S~~~~ t
L. 

t-ya~vdr,, 
Turai,~,+ hrS 

~~QQ ~ Y 
25 ~ ~eicle} Ad ÓSZ Régis~~n~na mbezr Usef i load 

Fahrzeug Kennzeichen Nutziast 

Hatvan am 
on 

A fuvarazó alarrésa és b 

23 Signature and stamp of 
~7UnterschnR and Ste 

3  

NSF382 

xzr4s~ 

Aszdllítéssal kapcsolatosdokumentumokat hi3nylaianul étvettem 
Shipping documents are compietety took over 
Ich babe die Transportdokumente 

meg311apodésok 
20 Special agreements 

~l~~~f 
ai~4~ 

zoza.ol.1
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Besondere Vereinbarungen 

s~. .~1~~-~f ~ ~ ru alverare. 

y4
~ouut~ods received: ~ . 
~U-le~pfang~ri}, a~ <m. 

~~~~~~-~•Q~ ,~ 
~t~~~iras •gzó e 

t' TT e co •rgneé 
yrr~e ~schr~und.S~errS . ~ des ~ pi~n~ers x ~ ~, ~ 

na urg a~,d stamp of t 

~ia der Cr'clami ~. 
== » 
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Mod~gr? (~A} 
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